HIEP PINH
gilra
Chinh phii nwée Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam
va
Chinh phit nuée Cong hoa Bé-la-rit

vé mién thi thwe cho ngudi mang h§ chiéu phd thong

Chinh pht nuéc Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam va Chinh phu
nude Cong hoa Bé-la-rit, sau ddy goi la “Céac Bén”,

Mong mudn cai thién va ting cudng moi quan hé hitu nghi va hop tac
gitra Cong hoa x4 hoi chu nghia Viét Nam va Cong hoa Bé-la-rut,

Véi muc dich tao diéu kién thuén lgi cho viéc di lai 14n nhau cta cong
dan hai nuéc nhu mdt cong cu quan trong dé lam sau sac thém moi quan hé
va ting cudng phét trién trong moi linh vuc ma hai nuéce cting quan tam,

Pa dong y véi nhiing diéu sau:

Diéu 1
Céng dan mdt Bén mang ho chiéu phd thong con gid tri dugc
nhap canh, cu trq, xuét canh va qua canh lanh thd nudc Bén kia ma khong
can thi thuc, véi diéu kién thoi gian luu tra cia ho khong qué 30 (ba muoi)
ngdy tinh tr ngay nhap canh. Téng thoi gian luu tra trén lanh thd nudc Bén
kia khong dugc vuot qua 90 (chin muoi) ngay trong mdt nam duong lich.

Piéu 2
Cong dan mot Bén c6 ¥ dinh luu trd trén lanh thd nuée Bén kia trong
thoi gian hon 30 (ba muoi) ngay lién tuc, bat ké muc dich cua chuyén di,
phai xin thi thuc phi hop trude khi nhép canh lanh tho nudc Bén kia.

Diéu 3
~ Cong dan mdt Bén mang ho chidu phé théng hop 1& phai nhap céanh,
xuat canh va qua canh lanh thd nudc Bén kia thong qua cac ctra khau danh
cho giao luu qudc t&, phu hop vai ludt phép cua nude Bén kia.
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Piéu 4
Cong dan mdt Bén khi nhap canh va trong thoi gian luu tra trén

lanh tho cua nudc Bén kia phai tuan thu phap luat va quy dinh hién hanh cua
nude Bén kia, bao gdom cic quy dinh vé vé sinh.

Piéu 5
M&bi Bén c6 quyén tir chdi nhap canh hodc rit ngin thoi gian luu tra cia

cong dan nude Bén kia trong lanh thd ctia minh vi ly do an ninh quéc gia,
trat tu cong cong hoac strc khoe cong dong.

Diéu 6
1. Cong din mét Bén ma khong thé xuét canh lanh thé nuéc Bén kia
trong khoang thoi gian quy dinh tai Piéu 1 cua Hiép dinh nay do hoan canh
dic biét (nhu bénh tat, thién tai hodc cdc trudong hop khac) va co gidy to

ching minh hoac bang chimg khéc vé nhitng truong hgp do thi phai lam
thu tuc gia han cu trd pht hop véi phép ludt va quy dinh cia nudce SO tal.

2. Coéng dan mdt Bén bi mat ho chiéu pho thong trén lanh thd nudc
Bén kia phai thong béo ngay cho co quan ¢6 tham quyén cia Nudc do.

3. Dbi véi nhing nguoi duge dé cap tai khoan 2 cua Pidu nay,
co quan dai dién ngozu giao hodc co quan lanh su cua nudc ma ho mang
quoc tich sé cap gidy to hop 1¢ dé xuét canh lanh thé nudc s6 tai.

Diéu 7
1. Céc Bén sé trao ddi mau ho chiéu phd thong thong qua dudng
ngoai giao khong mudn hon 30 (ba muoi) ngay sau ngay ky Hiép dinh nay.

2. Moi Bén sé thong bao cho Bén kia thong qua ducmg ngoai glao vé
bit ky thay doi nao déi voi mau ho chiéu phd thong va s& gidi thiéu mau dé
30 (ba muoi) ngay trude khi bat dau luu hanh.

Picu 8
Moi tranh chép phét sinh glua céc Bén do viéc giai thich hogc thuc hién
Hiép dinh nay s& dugc cac Bén giai quyét thong qua tham vén va dam phén.
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Diéu 9
I. M>i Bén c6 thé dinh chi toan bd hogc mdt phan viée ap dung
Hiép dinh nay vi ly do an ninh quoc gia, trat tu cong cong hodc suc khoe
cong dong hodc trong truong hop dich bénh, thién tai, tai nan cdng nghé va
cac tinh huong khan cap khac.
2. MQi Bén phai théng béo cho Bén kia thong qua duong ngoai giao
vé quyét dinh dugc dua ra phit hop véi khodn 1 Diéu nay mot cach kip tho.
3. Theo cach twong tu, mdi Bén phai thong béo cho Bén kia vé viée
ap dung tro lai Hiép dinh nay.

Diéu 10

1. Hiép dinh c6 hi¢u luc vo thoi han va sé bat dau cé hiéu luc sau 30
(ba muoi) ngdy sau ngay nhan dugc thong bao bang van ban cudi cung qua
duong ngoai giao, trong do cac Bén xé4c nhén di hoan thanh céc thu tuc phap
ly ndi bo can thiét dé Hiép dinh ¢6 higu luc.

‘ 2. Hiép dinh nay co thé dugc stra ddi hodc bd sung bing dong thuan
bing vin ban cua cac Bén. Vigc sua doi hoic bo sung dé s€ c6 hiéu luc theo
khoan 1 ctia Diéu nay. _

3. M3i Bén c6 thé chim dut Hiép dinh ndy bt ky lac nio bing
cach thong bao bang vin ban cho Bén kia thong qua dudng ngoai giao.
Théa thudn s& chdm dut sau 90 (chin muoi) ngay sau khi Bén kia nhan dugc
thong bao do.

Lam tait.Nwv...., ngay08H23023 thanh hai ban géc, mdi ban bang
tiéng Viét, tiéng Nga va tiéng Anh, tit ca cac van ban déu c6 gid tri nhu nhau.
Trong trudng hop c6 su khéc biét trong viéc giai thich cac diéu khoan cua
Hiép dinh nay, van ban tiéng Anh s& dugc uu tién dp dung.

Thay mat Chinh phu Thay mat Chinh phu
nuwée Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam nude Cong hoa Bé-la-rut
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COI'JIALLIEHHME

MeZK/1LY
[IpaBuTeabecTBoM CouHaIHCTHYECKOH Pecnyonukn BeerHam
"

IpaBurenscrBom Pecnyinku beaapychb

00 oTMeHe BH3 JJis1 BJlaJlesibleB HAIHOHAJIbHBIX nacrnopTroB

[IpasurensetBo  CoOLMAIMCTHYECKOH PecnyOnuku ~ BpeTHaM
u [IpasurenscTBo Pecriy6iukn benapyce, B JNaJlbHEHIIeM HMEHYeMbIe
«CTopoHamMu»,

)Kenasi  pa3BuBarth M yDIyOnATE  OTHOIICHUS apyKOBI
u coTpyannuectsa Mexay Coupanuctuueckoi Pecryonuku BretHam U
Pecnybnukoii benapych,

paccMarpuBas YNpOLIEHWE B3aMMHBIX TIO€3/I0K rpaxaH JBYyX

rOCYJapCcTB B KauecTBe BaXKHOTO MHCTPYMEHTa YIJIyOseHHs cBs3ei
M CTHMYJIHPOBAHHS JANbHEHIEro Pa3sBUTHS JBYCTOPOHHHUX OTHOMICHUH

BO Bcex cepax,

JOrOBOPUJINCH O HHIKECJIELYIOLICM.

Crates 1
Ipaxpane rocymapcrBa  onHoi  CTopoHbl  —  BJaJCJIbIIbI
JEMCTBUTENBHBIX ~ HALMOHAJIBHBIX  MACIIOPTOB ~ MOIYT  BBE3)KaTh,
npeObIBaTh, BBI€3XKaTh

W CJIe/I0BATh TPAH3UTOM 10 TEPPUTOPHH TrocynapcTsa Apyroii CTOpoHbl
6e3 B3 MpH YCIOBMM, UTO IPOJOJDKMTEIBHOCTh MX MPEOBIBAHMSA HE
NPEBBILLIAET

30 (tpuauarth) jaHeil ¢ jgaTel  Bbesja. Ilpm  3TOM oOutas
MPOJIOJKUTEILHOCT  NpeObiBaHusd HE JO/DKHA  TPEBBIIATH 90
(1eBsIHOCTO) JHEHN B KaJICHJAApHOM roay.
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Crarbst 2

[paxaane rocygapcrsa ojHoil  CTOpOHBI, HAMEpEBAIOILMECT
HAXOJMUThCA HENpPEpPHIBHO HA TEPPUTOPHUHM  rOCYy/AapcTBa IpyTroi
CTOpOHBI B TeueHne Tnepro/ia cbiure 30 (TpUALATH) JHEH, 10 Bbe3/Ja Ha
TeppUTOPHUIO rocyaapcTsa Apyroi CTOpoHbI BHE 3aBUCHMOCTH OT enei
MOe3AKH JOJDKHBI TOJIyYUTh BH3bl B TOpslKe, MPE1yCMOTPECHHOM
HAIlMOHAILHBIM 3aKOHO/1aTeIbCTBOM.

Crarbsa 3

[paxpane rocygapctsa  oaHoil  CTopoHsl  —  BIAJCIBLBI
NeHCTBUTENBHBIX HALMOHAIBHBIX IACIOPTOB  JIOJDKHBI  BBE3KATh,
BBIE3KATD ¥ CJIe/I0BaTh TPAH3HTOM 10 TEPPUTOPHH TOCY/1apCTBa APYroi
CropoHbl ~ 4epe3 MyHKTbl ~ MPOMycKa, TpeJHa3sHadeHHbIC UL
MESKyHApOJHOr0 MACCAXKMPCKOro CooOMeHus, B COOTBETCTBHH €
HALHOHANBHBIM 3aKOHO/ATeIbCTBOM rocyaapcTsa Apyroi CTOPOHBL.

Crarbsa 4

I'paxxpane rocyzapcrsa oaHOi CTOpoHBI BO BpeMs HX Bbe3la
u npeGbIBaHMs HA TEPPUTOPHH rocyaapeTsa Apyroi CTOPOHBI AOJIKHEI
cOOMIONATh JEHCTBYIOIINE 3aKOHbI W MPaBHia rOCyAapeTBa JPYyroH
CTOpOHbI, BKJIKOYasi CAHUTAPHbIC NIPAaBHUIIA.

CrarTba 5

Kaxnas CropoHa coxpaHseT 3a co0oii NpaBo OTKa3aTbh BO BBE3/C
WIH COKpPaTHTh CpPOK MpeObIBaHMs rpaxJaH TrocyaapcTsa ApyTroii
CTopoHBl Ha TEPPUTOPMM CBOEro rocyjgapcrsa B HHTEpecax
HALIMOHAJIBHON 6€30MacHOCTH, OOILECTBEHHOrO MOPs/IKa MM 310POBBA
HaceseHMs.

Crarbs 6

1. Tpaxmane rocynapcrsa onHoil CTOPOHBI, KOTOPbIE HE MOIYT
OKMHYTh TEPPUTOPHIO rocynapcrsa Apyroii CTOpOHBI B TEYEHHE
BpeMeHH, . yKa3aHHOro B crarbe 1 HaCTOALIEro Cornauenus,
BCJICLCTBHE HETPEIBUACHHBIX OOGCTOATENBCTB (Hampumep, OOJe3HH,
CTUXMIHOTO 6eICTBUS WM MHOI0) U UMEIOT JOKYMEHTaIbHOE MJTH HHOE
MOATBEPIKIEHHE TAKUX 00CTOATENBCTB, 00513aHbI POVIUTH CPOK CBOCTO
npeObIBaHKs. B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMH M NPaBUIIAMH IrOCyAapCTha




npuHuMatoeii CTOpoHBbI.

2. TIpaxpmane rocymapctBa onnoi CTOpOHBI B Ciydae yTCpH
CBOMX HAILIMOHAJIBHBIX ACIOPTOB HAa TEPPUTOPUM TOCY[apCTBa JPyrou
CTOpOHHI GYIyT He3aMeUTUTENbHO YBEAOMIIATE 00 3TOM KOMIICTEHTHBIC
oprasbl rocyaapcraa npunumMatoieit CTopoHsI.

3. Jlnd UL, yKasaHHBIX B MYyHKTe 2 HACTOSILEN CTaThy,
JUIUIOMAaTHYeCKas MUCCHS HIM KOHCYJIbCKOE YUPEKIEHNUE rocy1apeTea
rPaXAHCTBA ITUX JIUI BHIIAET IPOE3HOM NOKYMEHT JULL UX BBRIC3/A C
TepPPUTOPUH TOCYAAPCTBa NpuHMMaroiei CTOPOHBL

CTaTbﬂ 7

1. CropoHbl MOMKHEI OOMEHATBCS IO  AWIIOMATHICCKAM
KaHataM oOpaslaMu HalMOHAIBHBIX MAcCloOpTOB HE IMO3JHCE 30
(TpuAuaTH) AHell ¢ AaThl MoAMNIcanus HacTosuero CornameHus.

2. Kaxpgaas CropoHa JO/DKHA YBEIOMHUTH IPYTYIO CtopoHy 11O
JIMTJIOMATHYECKUM KaHajaM O JIFOOBIX W3MEHEHHSAX B HAlMOHAIBHBIX
MacropTax M IPerpoBOAUTh 00pasibl TaKHX JOKYMEHTOB 33 30
(TpuaUATh) JHEH 10 WX BBEACHUA B oOpaieHue.

Crarbs 8

JIro6ble pa3HOITIACHS, BO3HMKAIOIIWE IpH NPUMEHCHHH nubo
TONKOBAHWUHM TMoJokeHui Hactosiuiero CorjameHus, paspemaroTes
CTOpOHaMH ITyTeM KOHCYJIbTAlUi WK IIEPEroBOPOB.

Cratba 9

1. Kaxnas CropoHa MOMKET IIOJIHOCTBIO MM  HacTHIHO
IPHOCTAHOBUTH JeicTBHe HacToswero CornaleHns B HHTEpecax
obecreueHysl HAIMOHAIBHON 0€30MacHOCTH, OOLIECTBEHHOIO MOopsAIKa,
370pOBBbSl HAceJeHHMs WIM B Cllydyae BO3SHMKHOBCHHIA SMUAEMHUH,
CTUXUIHBIX OeICTBHil, TEXHONOTMYECKHX aBapHil M MHBIX IMOJOOHBIX

SKCTPEHHBIX CUTYyaLUH.
2. Kaxpmas  CropoHa  CBOEBPEMEHHO  YBEJOMJIACT  IIO

JAUIUIOMAaTHYeCKUM KaHasiaM Apyryio CTOpoHy O pEIICHHH, PUHATOM B
COOTBETCTBUU C IyHKTOM 1 HacTOSILIEH CTAThH.
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3. B anajtormuHom mnopsake Kakgas u3 CTOpoH JOJ/KHA
undopmuposats apyryto CTOpoHYy O BO300OHOBJCHUH JIEHCTBUS
nacrosiero CoryialieHus.

Cratbs 10

1. Hacrosimee CorjaiieHne 3aKIIOYEHO Ha HEONpe/eseHHBIH
epuojl BpeMEeHH U BCTyMaeT B CHIIy 4Yepes 30 (TpuauaTh) JAHEH CO AHS
MOJIy4eHHs MO JUIIOMATHYECKUM KaHauaMm IMOC/ICAHEro MHChbMEHHOTO
yBEJIOMJICHHSI
o BoimosiHeHMH CTOpPOHAMH BHYTPHUIOCYJapCTBEHHBIX — IPOLEIYP,
HEOOXOAMMBIX JUJIsl €0 BCTYIUICHUS B CHITY.

2. Hactosimiee Cornaiiedie MOXKeT OBITh H3MEHEHO WM
JIOTIOJIHEHO I10 B3aUMHOMY ITHCbMEHHOMY COTJIACHIO Cropon. Takue
JOMOJHEHUs] MJM  H3MEHEeHUs BCTyMalT B CUIy B IOPAIKE,
MpelyCMOTPEHHOM B ITyHKTE 1 HacTosel cTaTbH.

3. Kaxmass n3 CropoH MoxkeT B J000e Bpemsi INpEeKpaTuTh
neiictBue Hacrosuiero CoryialieHus MmyTeM IMCbMEHHOro yBEAOMJICHHS
Mo jumoMarHueckuM kaHajgam apyroi  Croponbl. Hacrosiee
Cornaiuenue npekpamaer csoe aeiicraue yepes 90 (1€BAHOCTO) JHEH C
JIaThI TOJyUYEHHUsI TAKOTO YBEJIOMIICHHUSL.

CosepiieHo B ropoje XaHoe B,Qex:aa’PS\ 2023 roma B JBYX
SK3EMITIApaX, KaXKAbld Ha BLETHAMCKOM, PYCCKOM M aHIJIHICKOM
3pIKaX, IpHYEM Bce TEKCThl SIBISIOTCS ayTEHTHYHbIMH. B ciyuae
PAcXOKAEHHH B TOJKOBAHMU TOJIOKCHHH HACTOALIETO CornateHusi
MPEUMYILECTBO HMEET TEKCT Ha aHMTHHCKOM A3BIKE.

3a [IpaBUTEIBLCTBO 3a [IpaBUTEJILCTBO
CouHaJncTHYeCKOMH ecny0suku benapycs
Pecniy0sinxn Boernam




AGREEMENT
between
the Government of the Socialist Republic of Viet Nam
and
the Government of the Republic of Belarus

on visa exemption for holders of ordinary passports

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Republic of Belarus, hereinafter, “the Parties”,

Desiring to improve and strengthen the relations of friendship and
cooperation between the Socialist Republic of Viet Nam and the Republic of

Belarus,

With the aim of facilitating mutual travel by citizens of the two States as
an important tool to deepen ties and support development in all areas of
bilateral interest,

Have agreed to the following:

Article 1

Nationals of the State of a Party, holders of valid ordinary passports,
shall enter, stay, leave and transit the territory of the State of the other Party
without a visa, provided that the duration of their stay does not exceed 30
(thirty) days, counted from the date of entry. The total period of stay within
the territory of the State of the other Party must not exceed 90 (ninety) days
within a calendar year.

Article 2

Nationals of the State of one Party, who intend to stay in the territory of
the State of the other Party for an uninterrupted period of more than 30
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(thirty) days, regardless of the purpose of the trip, must obtain appropriate
visa in advance before entering the territory of the State of the other Party.

Article 3

Nationals of the State of a Party holding valid ordinary passports shall
enter, exit and transit the territory of the State of the other Party, through
border control posts designated for traffic of international passengers,
in accordance with the national legislation of the State of the other Party.

Article 4

Nationals of the State of one Party, for their entry and during their stay
in the territory of the State of the other Party, must comply with the laws and
regulations in force of the State of the other Party, including sanitary

regulations.

Article 5

Each Party reserves the right to deny the entry or shorten the stay within
its territory of nationals of the State of the other Party, for reasons of national
security, public order or public health.

Article 6

1. Nationals of the State of a Party, who are unable to leave the
territory of the State of the other Party within the period specified in Article 1
of this Agreement, due to exceptional circumstances (such as illness,
natural disaster or others) and have documented or other evidence of such
circumstances, are required to extend their stay in accordance with the laws
and regulations of the State of the host Party.

2. Nationals of the State of one Party, who have lost their ordinary
passports in the territory of the State of the other Party, will immediately
inform the competent authorities of that State.

3. For the persons referred to in Paragraph 2 of this Article,
the diplomatic mission or consular post of the State of the Party of which
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they are nationals, will issue valid travel document for their exit from
the territory of the host State.

Article 7

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, samples
of ordinary passport no later than 30 (thirty) days after the date of signing of
this Agreement.

2. Each Party will notify the other Party, through diplomatic channels,
of any amendment to the ordinary passport and will present its sample 30
(thirty) days before the start of their circulation.

Article 8

Any dispute that arises between the Parties due to the interpretation or
implementation of this Agreement will be resolved by the Parties through

consultations and negotiations.

Article 9

1. Either Party may totally or partially suspend the application of this
Agreement for reasons of national security, public order or public health,
or in case of epidemics, natural disasters, technological accidents and other

emergency situations.

2. The Party shall notify the other Party, through diplomatic channels,
of the decision made in accordance with Paragraph 1 of this Article in

due time.

3. In the same manner, the Party will inform the other Party about
the resumption of the application of this Agreement.

Article 10

. The Agreement is concluded for an indefinite period and shall
enter into force 30 (thirty) days after the date of the last written notification
received through diplomatic channels, by which the Parties confirm
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the completion of the internal legal procedures necessary for the entry into
force of this Agreement.

2. This Agreement may be amended or revised by mutual written
consent of the Parties. Such amendment or revision shall enter into force
in accordance with Paragraph 1 of this Article.

3. Each Party may terminate this Agreement at any time by written
notification to the other Party, through the diplomatic channels.
The Agreement will terminate 90 (ninety) days after the other Party receives
such notice.

. 15
Done at...tt.. \ot on0f .Omloin two originals, each in

------------------ )

Vietnamese, Russian and English languages, all texts equally authentic.
In case of discrepancies in the interpretation of the provisions of this
Agreement, the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the Socialist Republic of Viet Nam of the Republic of Belarus
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